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Instruction for Use

Tungsten Loop LLETZ Electrode

This is a sterile single-use product and it is not designed for re-

sterilization.

Electrosurgical electrodes are designed to remove tissue and
control bleeding by high frequency current. Intended to be used

with electrosurgical pencils.

Precautions

Check any damage on pouch and expiry date before use.

Do not use if the sterile packaging has been opened or damaged.

Do not use electrode if any default/nicks are noticed.

Prior to use, check the electrode connection to the accessory you

are using to ensure proper fit and compatibility.

Improper electrode installation and/or use may resultin injury or
burns to the patient or operating room personnel. Refer to gene-
rator's manual of instruction for power setting recommendations
for various electrosurgical electrode configurations and specifi-

cations on voltage output characteristics to ensure that all safety

precautions are followed.

Confirm proper electrosurgical generator setting before proc-
eeding with surgery.Power setting guidelines may vary due to
differences in surgical technique, patient, electrodes and sur-

gical set-up.

Electrosurgical accessories that are activated or hot from use can
cause fire.Do not place them or in contact with flammable materials
(such as gauze or surgical drapes). Use a holster to hold electros-
urgical pencils or similar accessories safely away from patients,
personnel and surgical drapes. When not using active accessories,
place the pencils in a clean, dry, nonconductive and highly visible
area with no contact with the patient. Inadvertent contact with the
patient may result in burns. Restricted to sale by the order of a phy-

sician. Safety classification BF type class | & class II.

Assembly instruction

1.0pen package and place content on sterile field
2.Securely attach the electrode to the electrosurgical pencil
3.Look electrode in correct position via the hex lock facility

4.Refer to the generator instruction manual for proper use and select

appropriate mode for electrode excision procedure

Notice
Loop and wire electrodes are not designed for use in coagulation mode.

Do not activate the generator in coagulation while using a loop or wire elec-

trode. Loop or wire breakage may occur.

Before inserting or changing an electrode be sure that the active accessory
is not toan or make sure that the gene-

rator is off (standby).

Grasp the electrode by usmg the insulating sleeve and insert the round shank
sleeve s fully inserted.
If the shank and/or insulating sleeve does not fit use Is not recommended

into the ry until the it

Istruzioni per I'uso
Elettrodo monouso a loop con filo in tungsteno LLETZ

Il presente prodotto & un articolo sterile monouso e non & progettato per la
risterilizzazione

Gli elettrodi elettrochirurgici sono progettati per rimuovere il tessuto e co-
ntrollare il sang-uinamento mediante corrente ad alta frequenza. Destinato
all'uso con matite elettrochirurgiche.

Precauzioni

Prima dell'utilizzo, verificare |'assenza di danni sulla confezione e controllare la data di

scadenza.

Non utilizzare se la confezione sterile & stata aperta o danneggiata. Non utilizzare
I'elettrodo se si notano difetti/graffi

Prima dell'utilizzo, controllare il dell'elettrodo all' he sista
utilizzando per assicurare l'idonea aderenza e compatibilita.

L'installazione e/o I'uso improprio dell'elettrodo pud
causare lesioni o ustioni al paziente o al personale della
sala operatoria. Consultare le istruzioni d'uso del ge-
neratore per verificare le raccomandazioni relative
all'impostazione della potenza per le varie configurazioni
degli elettrodi elettrochirurgici e le specifiche relative alle
caratteristiche di emissione del voltaggio in modo da
assicurare che vengano seguite tutte le precauzioni di
sicurezza.

Convalidare la corretta impostazione del generatore chiru-
rgico prima di procedere all'intervento. Le linee guida relative
all'impostazione della potenza possono variare a causa di
differenze riguardo a tecnica chiru-rgica, paziente, elettrodi
e set-up chirurgico.

Gli accessori elettrochirurgici attivati o roventi a seguito de-
I'utilizzo possono causare incendio. Non posizionarli sopra o
a contatto con materiali infiammabili (come garze o teli chir-
urgici). Utilizzare una custodia per mantenere i manipoli
elettrochirurgici o accessori ana-loghi tenendoli a distanza di
sicurezza da pazienti, personale e teli chirurgici. Quando non
si utilizzano accessori attivi, posizionare i manipoli in una zona
pulita, asciutta, non conduttiva e altamente visibile, non a co-
ntatto con il paziente. Il contatto accidentale con il paziente pud
causare ustioni. Limitato alla vendita su ordine di un medico.
Classificazione di sicurezza BF tipo classe | e classe I1.

Istruzioni di montaggio

1.Aprire la confezione e posizionare il contenuto su un pia-
no d'appoggio sterile

2.Collegare saldamente I'elettrodo al manipolo dell'elettr-
obisturi

3.Guarda I'elettrodo in posizione corretta tramite la funzione
diblocco esagonale

4.Fare riferimento al manuale di istruzioni del generatore per

un uso corretto e selezionare la modalita appropriata per la
procedura di escissione dell'elettrodo
Avvertenza

Gli elettrodia loop e a filo non sono proge(lali per l'utilizzo in modalita

on attivare il mentre si util-
izza un elettrodo a loop o a filo. Potrobbe voriicarai 4 rotiura del loop o
delfilo.

Prima di inserire o di sostituire un elettrodo assicurarsi che I'accessorio
attivo non sia collegato a un generatore elettrochirurgico o accertarsi
che il generatore sia spento (standby)

Afferrare I'elettrodo in corrispondenza del manicotto Isolanie eintrod-

urre lo stelo rotondo nell’ gico fino all'
completo del manicotto isolante. Se lo stelo e/o il manlcotio isolante non
aderiscono perfettamente, si sconsiglia I'utilizzo.
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Nao usar se a embalagem estiver aberta ou danificada
Non utilizzare se la confezione non €' integra
No utilizar si el paquete estd abierto o danado
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Ne pas utiliser si l'emballage est ouvert ou endommagé

Niet gebruiken indien verpakking geopend of beschadigd is
Nicht benutzen, wenn die Packung offen oder beschadigt ist
Ald kéytd, jos pakkaus on avattu tai rikkoutunut

Anvands ej om forpackningen ar 6ppnad eller skadad

M ikke anvendes hvis pakken er abnet eller beskadiget
Nie uzywac jesli opakowanie jest otwarte lub uszkodzone
Ikke bruk dersom pakken er apnet eller pdelagt
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Ne koristiti ako je pakiranje otvoreno ili o$tec¢eno.

Ambalaj agilmis veya hasar gérmiigse kullanmayin.

Ne uporabljajte, ¢e je embalaZa odprta ali poskodovana.
Nenaudokite, jei pakuoté yra atidaryta arba pazeista

Nu utilizati dacé ambalajul este deschis sau deteriorat.

He nanonagaiite, ako onakoekara e 0TBOPEHa unu nospeaeHa.
NepouZivejte, pokud je obal otevieny nebo poskozeny.

Arge kasutage, kui pakend on avatud véi kahjustatud.

Ne hasznélja, ha a csomagolas nyitott vagy sériilt.

Nepouzivajte, ak je obal otvoreny alebo poskodeny.
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Instrugdes de utilizagéo

Eletrodo LLETZ de Lago de Tungsténio

Este é um produto estéril de utilizagao Unica e nao foi concebido para re-

esterilizagao.

Os eletrodos eletrocirtrgicos sdo projetados para remover tecido e controlar
o sangramento por corrente de alta frequéncia. Destina-se a ser usado com

lapis eletrocirargicos.

Precaugbes

Verifique se ha danos na bolsa e confira a data de validade antes

de usar.

Né&o usar se a embalagem estéril estiver aberta ou danificada.

Nao use o elétrodo se notar algum defeito/mossa.

Antes de usar, verifique a ligagédo do elétrodo ao acessoério que
esta a usar para garantir um encaixe e compatibilidade adequados.

Ainstalagao e/ou uso inadequado do eletrodo pode resultar em feri-
mentos ou queimaduras no paciente ou no pessoal da sala de cirurgia.
Consulte o manual de instru¢des do gerador para obter recomenda-
¢oes de definigao de energia para varias configuragoes de elétrodose-
letrocirurgicos e especificagdes sobre as caracteristicas de saida de

tens&o para garantir que todas as precaugdes de seguranga sao
seguidas.

Confira se o gerador eletrocirargico esta corretamente definido antes
de prosseguir com a cirurgia. As orientagdes de defini¢do de energia
podem variar devido a diferengas na técnica cirtrgica, paciente, elé-

trodos e configuragéo cirlrgica.

Os acessorios eletrocirtrgicos que estao ativados ou quentes do uso
podem provocar chama. N&o os coloque junto ou em contacto com
materiais inflamaveis (como gazes ou campos cirrgicos). Use um
coldre para manter as canetas eletr-ocirtrgicas ou acessorios se-
melhantes afastados dos pacientes, funcionarios e campos cirlrgicos.
Quando nao estiver a usar acessorios ativos, coloque os lapis numa
area limpa, seca, ndo condutiva e altamente visivel, sem contacto

com o paciente. O contacto inadvertido com o paciente pode resultar
em queimaduras. Venda restrita por ordem de um médico. Classificagao:

de seguranca BF tipo classe | e classe I1.

Instrugoes de montagem

1.Abra a embalagem e coloque o contetido num campo estéril
2.Prenda com seguranga o elétrodo a caneta eletrocirdrgica

3.Veja o eletrodo na posigao correta através da instalagédo de

bloqueio hexadecimal

4.Consulte o manual de instrugdes do gerador para uso adequ-
ado e selecione o modo apropriado para o procedimento de ex-

cisdo do eletrodo

Aviso

0s elétrodos de lago nao foram bid serem usados do d laga

Nao ative o gerador em modo coagulagao se usar um elétrodo de fio ou lago. O \aco oufio podem partir,

Antes de inserir ou trocar um elétrodo, certifique-se de que 0 acessério ativo ndo esta
ligado a um gerador eletracirirgico ou certifique-se de que o gerador esta desligado (standby).

létrodo usando a manga isolante ahaste redonda n

que amangaisolante esteja totalmente inserida. Se a haste e/ou amanga isolante ndo couberem,

ndo se recomenda  sua utlizagdo.

Instrucciones de uso
Electrodo de bucle LLETZ de tungsteno

Este es un producto estéril de un solo uso y no esta dise-
fado para su reesterilizacion.

Los electrodos electroquirtrgicos estan disefiados para
eliminar tejido y controlar el sangrado mediante corriente
de alta frecuencia. Destinado a ser utilizado con lapices
electroquirtrgicos.

Precauciones
Comprobar cualquier dafio en la bolsa y la fecha de expir-
acion antes de usar el producto.

No usar si el envase estéril esta abierto o dafiado. No utili-
zar el electrodo si se observan defectos o rasgufios.

Antes de utilizar el producto, comprobar la conexion del
electrodo con el accesorio que esta utilizando para aseg-
urarse de que se ajusta correctamente y es compatible.

La instalacion y/o el uso incorrectos de los electrodos pueden
provocar lesiones o quemaduras al paciente o al personal del
quiréfano. Consultar el manual de instrucciones del generador
para conocer las recomendaciones de ajuste de potencia para
las distintas configuraciones de electrodos electroquirtrgicos
y las especificaciones sobre las caracteristicas de la salida de
tension para asegurarse de que se siguen todas las pre-
cauciones de seguridad.

Confirmar la configuracién adecuada del generador electr-
oquirdrgico antes de proceder con la cirugia. Las pautas de
configuracion de potencia pueden variar debido a las dife-
rencias en la técnica quirtrgica, el paciente, los electrodos
y la configuracién quirdrgica.

Los accesorios electroquirdrgicos que se activan o se cali-
entan debido al uso pueden provocar un incendio. No se
deben colocar sobre o en contacto con materiales inflamables
(como gasas o pafos quirtrgicos). Utilizar una funda para
sostener los electrobisturies o accesorios similares de forma
segura, alejados de los pacientes, el personal y los pafios
quirdrgicos. Cuando no se utilicen accesorios activos, colocar
los electrobisturies en una zona limpia, seca, no conductora y
muy visible, sin contacto con el paciente. El contacto involu-

ntario con el paciente puede provocar quemaduras. Restringido

alaventa por orden de un médico. Clasificacion de seguridad
tipo BF clase | y clase Il.

Instrucciones de montaje

1.Abrir el envase y colocar el contenido en el campo estéril.
2 Fijar firmemente el electrodo al electrobisturi.
3.Bloquear el electrodo en la posicion correcta a través del
dispositivo de bloqueo hexagonal

4.Consulte el manual de instrucciones del generador para
conocer el uso adecuado y seleccione el modo apropiado
para el procedimiento de escision del electrodo

ota
Los electrodos de bucle y alambre no estan disefiados para su uso en
modo de No activar el en modo de
mientras se utiliza un electrodo de bucle o alambre. Puede producirse la
rotura del bucle o del alambre.

Antes de introducir o cambiar un electrodo debe asegurarse de que el
accesorio activo no esta n generador electrog o
de que el generador esta apagado (on espera)

Sujetar el electrodo con la funda aislante e introducir el vastago redondo
en el accesorio electroquirirgico hasta que la funda aislante esté compl-
etamente introducida. Si el vastago ola funda aislante no se ajustan, no
se recomienda su uso

Mode d'emploi
Electrode a anse en tungsténe

Ceci est un produit stérile a usage unique. Il ne doit pas
étre restérilisé.

Les électrodes électrochirurgicales sont congues pour
retirer les tissus et contréler les saignements par un
courant a haute fréquence. Destiné a étre utilisé avec
des crayons électrochirurgicaux.

Précautions
Vérifier les éventuelles détériorations du sachet ainsi
que la date limite d'utilisation avant utilisation.

Ne pas utiliser si I'emballage stérile a été ouvert ou
endommagé. Ne pas utiliser I'électrode si celle-ci
présente des défauts ou des entailles.

Avant toute utilisation, vérifier la connexion de I'électr-
ode a l'accessoire que vous utilisez afin de vous ass-
urer de son bon positionnement et de sa compatibilité.

Une installation et/ou une utilisation incorrecte des électr-
odes peut entrainer des blessures ou des brilures pour le
patient ou le personnel de la salle d'opération. Se référer au
manuel d'instruction du générateur pour les recommanda-
tions de réglage de la puissance des différentes configura-
tions d'électrodes électrochirurgicales et les spécifications
sur les caractéristiques de puissance de sortie de |a tension
afin de s'assurer que toutes les précautions de sécurité sont
respectées.

Confirmer le réglage correct du générateur électroch-
irurgical avant de procéder a I'opération. Les lignes
directrices relatives au réglage de la puissance peuvent
varier en fonction de la technique chirurgicale, du patient,
des électrodes et de l'installation chirurgicale.

Les accessoires électrochirurgicaux qui sont activés ou
qui sont encore chauds en raison de leur utilisation
peuvent provoquer un incendie. Ne pas les placer a
proximité ou en contact avec des matériaux inflammables
(tels que des gazes ou des champs opératoires).

Utilisez un étui pour tenir les bistouris électrochirurgicaux
ou autres accessoires similaires a I'écart des patients,

du personnel et des champs opératoires. Lorsque vous
n'utilisez pas d'accessoires actifs, placez les bistouris
dans un endroit propre, sec, non-conducteur et trés visible,
hors de tout contact avec le patient. Un contact par
inadvertance avec le patient peut entrainer des brilures.
Limité a la vente sur ordre d'un médecin. Classement de
sécurité BF type classe | & classe Il.

Instructions de montage

1.0uvrir I'emballage et placer le contenu sur un champ
stérile

2.Fixer fermement I'électrode au bistouri électrochir-
urgical

3.Verrouiller les électrodes dans la bonne position par un
dispositif de verrouillage hexagonal

4 Reportez-vous au manuel d'instructions du générateur
pour une utilisation correcte et sélectionnez le mode ap-
proprié pour la procédure d'excision des électrodes

Avertissement

Les électrodes & anse et 4 fil ne sont pas congues pour étre utilisées
en mode coagulation. Ne pas activer e générateur en mode coag-
ulation pendant I'utilisation d'une électrode & anse ou a fil. Une
rupture de 'anse ou du fil pourrait se produire.

Avantd'insérer ou de changer une électrode, assurez-vous que
I'accessoire actif n'est pas connecté a un générateur électrochir-
urgical ou que ce dernier est éteint (en veille).

Saisir I'électrode en utilisant la protection isolante puis insérer la tige
ronde dans I'accessoire électrochirurgical jusqu'a ce que la man-
chette isolante soit complétement insérée. Si la tige et/oula protection
isolante ne correspondent pas, I'utilisation n'est pas recommande.



NL
Gebruiksaanwijzing
Wolfraam Lus LLETZ Elektrode

Ditis een steriel product bedoeld voor eenmalig gebruik en is
niet ontworpen voor hersterilisatie.

Elektrochirurgische elektroden zijn ontworpen om weefsel

te verwijderen en bloedingen onder controle te houden

door middel van hoogfrequente stroom. Bedoeld voor gebrulk
met elektrochirurgische potloden.

Voorzorgsmaatregelen

Controleer voor gebruik de houdbaarheidsdatum en of
de verpakking beschadigd is.

Niet gebruiken indien de steriele verpakking is geopend
of beschadigd. Gebruik de elektroden niet als er gebre-
ken/scheurtjes worden opgemerkt.

Controleer voor gebruik de aansluiting van de elektrode
op het accessoire dat u gebruikt om zeker te zijn van een
goede pasvorm en compatibiliteit.

Onjuiste installatie en/of gebruik van elektroden kan leiden
tot letsel of brandwonden bij de patiént of het personeel in

de operatiekamer. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van de :

generator voor aanbevelingen voor de vermogensinstellin-
gen voor diverse elektrodenconfiguraties en specificaties

betreffende de kenmerken van uitgangsspanning om ervoor

te zorgen dat alle veiligheidsmaatregelen in acht worden
genomen.

Controleer of de elektrochirurgische generator goed is ing-
esteld voordat u begint met de operatie. Richtlijnen voor de
vermogensinstellingen kunnen variéren als gevolg van ve-
rschillen in operatietechniek, patiént, elektroden en chiru-
rgische opstelling.

Elektrochirurgische hulpmiddelen die geactiveerd zijn of
heet zijn als gevolg van het gebruik, kunnen brand vero-
orzaken. Plaats ze niet op of breng ze niet in contact met
ontvlambare materialen (zoals gaas of operatiedoeken).
Gebruik een holster om elektrochirurgische potloden of
soortgelijke accessoires veilig uit de buurt van patiénten,
personeel en operatiedoeken te houden. Wanneer de
medische hulpmiddelen niet worden gebruikt, moeten de
pennen op een schone, droge, niet-geleidende en goed
zichtbare plaats worden gelegd, waar ze niet in contact
komen met de patiént. Onopzettelijk contact met de patiént

kan brandwonden veroorzaken. Beperkt tot verkoop op voo-
rschrift van een arts. Veiligheidsclassificatie BF type klasse :

| &klasse Il

Montage-instructie

1.0pen de verpakking en plaats de inhoud op een steriele plek
2.Bevestig de elektrode stevig aan de elektrochirurgische pen
3.Kijk elektrode in de juiste positie via de hex lock faciliteit
4.Raadpleeg de handleiding van de generator voor correct ge-
bruik en selecteer de juiste modus voor de elektrode-excisiep-
rocedure

Opmerking

Lus- en draadelektroden zijn niet ontworpen voor gebruik in coagula-
tiemodus. Activeer de generator niet in coagulatiestand wanneer u

een lus- of draadelektrode gebruikt. Er kan een lus of draadbreuk
optreden.

Voordat u een elektrode inbrengt onervangt moet u zeker zijn dat het

Fl

Kayttéohjeet
LLETZ-volframielektrodisilmukka

Tama on steriili, kertakayttdinen tuote eiké sita ole tark-
oitettu steriloitavaksi uudelleen.

Sahkékirurgiset elektrodit on suunniteltu poistamaan
kudosta ja hallitsemaan verenvuotoa suurtaajuusvirralla.
Tarkoitettu kaytettavaksi sahkokirurgisten kynien kanssa.

Varotoimenpiteet

Tarkasta pussi vaurioiden varalta ja viimeinen kayttopéiva :

ennen kayttéa.

Ala kayta tuotetta, jos steriili pakkaus on avattu tai se on
vahingoittunut. Ald kayta elektrodia, jos siinda huomataan
puutteita/naarmuja.

Tarkasta elektrodin ja kaytettavan lisavarusteen valinen
liitdntd ennen kayttoa kunnollisen kiinnityksen ja yhteen-
sopivuuden varmistamiseksi.

Virheellinen elektrodin asennus ja/tai kaytto voi aiheuttaa
vammoja tai palovammoja potilaalle tai leikkaussalin hen-
kilokunnalle. Katso generaattorin kayttdoppaasta tehoa-
setusten suosituksia erilaisille séhkokirurgisille elektrodi-
kokoonpanoille ja tekmsla tietoja lah ojanmtteen ominais-
jottavar kaikkien tur nouda

ttaminen.

Varmista asianmukaisen sahkékirurgisen generaattorin
asetukset ennen leikkaukseen ryhtymista. Tehoasetusten
ohjeet saattavat vaihdella johtuen leikkaustekniikan, po-
tilaan, elektrodien ja leikkausjarjestelyjen eroista.

Aktivoidut tai kdyton jalkeen kuumat sahkokirurgiset lisa-
varusteet voivat aiheuttaa tulipalon. Al4 laita niit4 lahelle
syttyvia materiaaleja tai kosketuksiin niiden kanssa (kuten

harsosidokset tai leikkausliinat). Pida séahkokirurgiset kynat;

tai vastaavat lisavarusteet turvallisesti kotelossa etaalla
potilaista, henkilostosté ja leikkausliinoista. Kun aktiivista
lisavarustetta ei kayteta, aseta kynat puhtaalle, kuivalle,

sahkoa johtamattomalle ja nékyvalle alueelle irti potilaasta.

Tahaton kosketus potilaaseen voi aiheuttaa palovammoja.

Rajoitettu myyntiin |a&kérin maarayksesta. Turvallisuusluo- :

kitus BF tyyppi luokka | & luokka I.

Kokoonpano-ohjeet

1.Avaa pakkaus ja aseta sisalto steriilille alueelle

2 Kiinnita elektrodi kunnolla sahkékirurgiseen kynaan
3.Katso elektrodi oikeaan asentoon kuusikuljetuslaitok-
sen kautta

4 .Katso generaattorin ohjekirjasta oikeaa kayttoa varten *

ja valitse sopiva tila elektrodien poistotoimenpiteelle

Huomautus

Imukka- ja ja eiole
i Ala ak(\vo\
kun kaytossa on silmukka- tai johdinelektrod. Seurauksena voi

olla silmukan tai johtimen katkeaminen.

Varmista ennen elektrodin sisaanvientia tai vaihtoa, etta aktiivinen
lisavaruste ei ole liitettyna sahkokirurgiseen generaattoriin tai etta

actieve nietis urgisch
generator of dat de generator is mlgeschakeld (stand-by).

Pak de elektrode vast aan de isolerende huls en steek de ronde steel
in het urgische huls volledig
is ingebracht. Als de steel en/of de isolatiehuls niet passen, wordt
gebruik afgeraden.

Gebrauchsanweisung

Tungsten LLETZ Elektrode mit Schlinge

Dies ist ein steriles Einwegprodukt, das nicht fir eine
erneute Sterilisation vorgesehen ist.

Elektrochirurgische Elektroden wurden entwickelt, um

Gewebe zu entfernen und Blutungen durch Hochfrequ-
enzstrom zu kontrollieren. Zur Verwendung mit elektro-
chirurgischen Stiften vorgesehen.

Vorsichtsma@Bnahmen

Kontrollieren Sie vor der Verwendung mdgliche Beschéadi-
gungen des Beutels und das Verfallsdatum.

Bei gedffneter oder beschéadigter Sterilverpackung nicht
verwenden. Verwenden Sie die Elektrode nicht,wenn Sie
Schéaden oder Kerben feststellen.

Uberpriifen Sie vor der Verwendung den Anschluss der
Elektrode an das von Ihnen verwendete Zubehér, um den
richtigen Sitz und die Kompatibilitat sicherzustellen.

Eine unsachgemé@e Installation und/oder Verwendung der

Elektroden kann zu Verletzungen oder Verbrennungen beim

Patienten oder beim Personal im Operationssaal fiihren.
Empfehlungen zur Leistungseinstell fiir verschied
elektrochirurgische Elektrodenkonfigurationen und Spezm
kationen zur Ausgangsspannung finden Sie in der Bedien-
ungsanleitung des Generators, um sicherzustellen, dass
alle Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden.

Uberpriifen Sie die korrekte Konfiguration des elektrochir-
urgischen Generators, bevor Sie die Operation einleiten.
Die Richtlinien fir die Leistungseinstellung kénnen aufgru-
nd von Unterschieden in der chirurgischen Technik, der

Patientin, den Elektroden und der chirurgischen Einrichtung *

variieren.

Elektrochirurgisches Zubehor, das durch den Gebrauch
aktiviert oder heiR wird, kann zu Verletzungen fithren.
Vermeiden Sie den Kontakt oder die N&he zu brennbaren
Materialien(z. B. Mull oder OP-Abdeckungen). Verwenden
Sie einen Kécher, um elektrochirurgische Handgriffe oder
ahnliches Zubehor sicher von Patienten, Personal und
OP-Tichern fernzuhalten. Wenn Sie kein aktives Zubehor
verwenden, legen Sie die Handgriffe in einen sauberen,
trockenen, nicht leitenden und gut sichtbaren Bereich,

der nicht mit dem Patienten in Beriihrung kommt. Unbeabs-
ichtigter Kontakt mit dem Patienten kann zu Verbrennungen :
fuhren. Der Verkauf ist auf arztliche Anordnung beschrénkt. :

Sicherheitsklassifizierung BF Typ | und Il

Montageanleitung

1.Verpackung 6ffnen und Inhalt auf das sterile Feld legen
2.Befestigen Sie die Elektrode sicher am Elektrodengriff
3.Prifen Sie die Elektrode in der richtigen Position tiber die
Hex Lock Anlage

4.Informationen zur ordnungsgemaRen Verwendung finden

Sie in der Bedienungsanleitung des Generators. Wahlen Sie :

den geeigneten Modus fiir die Elektrodenentfernung aus
Hinweis
Schlingen- und Drahtelektroden sind nicht fiir die Verwendung im

Koagulationsmodus nicht, wenn Sie eine Schlingen- oder Drantel-
ektrode verwenden. Es kann zu oder D

kommen.

Vergewissern Sie sich vor dem Einsetzen oder Wechseln einer Elektr-
ode, dass das aktive Zubehor nicht an einen elektrochirurgischen
Generator angeschlossen ist, oder stellen Sie sicher, dass der
Generator ausgeschaltet ist (Standby).

Greifen Sie die Elektrode an der Isolierhiilse und fishren Sie den Run-

i on kytketty pois paalta (valmiustilassa)

Tartu elektrodiin eristysholkista ja tysnna pytrod varsi s&hkskirurg-
isen sisaan, kunnes sisalla
Jos varsi ja/tai eristysholkki ei sovi paikalleen, Kay(lo ei ole suositel-

Bruksanvisning
Tungsten Loop LLETZ-elektrod

Detta &r en steril engangsprodukt som inte &r avsedd for
omsterilisering.

Elektrokirurgiska elektroder &r utformade for att aviagsna
vavnad och kontrollera blédning med hogfrekvent strom.
Avsedd att anvéndas med elektrokirurgiska pennor.

Forsiktighet

Kontrollera att pasen inte ar skadad och att sista anvandni-

ngsdatum inte har passerats.

Anvand inte produkten om den sterila forpackningen har
oppnats eller &r skadad. Anvand inte elektroden om nagra
skaror eller andra skador upptécks.

Kontrollera elektrodens anslutning till avsett tillbehor
innan anvandning for att sékerstalla att den passar och
ar kompatibel.

Felaktig elektrodinstallation och/eller anvéndning kan leda :

till skada eller brannskador pa patienten eller operations-

personalen. Se generatorns bruksanvisning avseende rek- :

ommenderade effektinstallningar for olika elektrodkonfigu-
rationer och specifikationer avseende utspanning fér att
sakerstalla att alla sakerhetsanvisningar foljs.

Kontrollera att instéliningarna for den elektrokirurgiska

generatorn r korrekta innan ingreppet pabérjas. Riktlinjer :

for installningar kan variera pa grund av olika kirurgiska
tekniker, patientens tillstand, elektrodtyper och typen av
kirurgi.

Elektrokirurgiska tillbehér som aktiveras eller ar varma
efter anvéndning kan orsaka brand. Placera dem inte pa
eller i kontakt med brénnbara material (som gasvav och
kirurgiska draperingar). Anvand hélster for forvaring av
elektrokirurgiska pennor och liknande tillbehér pa ett
sakert satt, sa att de inte kommer i kontakt med patienten,
annan personal eller draperingar. Nar ett aktivt tillbehor

inte anvands ska det placeras pa en ren, torr, icke-ledande :

och vél synlig plats utan kontakt med patienten. Oavsiktlig
kontakt med patienten kan resultera i brannskador.
Begrénsad till forsaljning pa order av en lakare. Sakerhet-
sklassning BF typ klass | & klass II.

Monteringsanvisningar

1.0Oppna férpackningen och placera innehalletinom ett
sterilt omrade

2. Anslut elektroden sékert till den elektrokirurgiska
pennan

3.Titta elektroden i ratt Iage via hexlasningsanlaggnin-
gen

4.Se generatorns bruksanvisning fér korrekt anvandn-
ing och valj lampligt lage for elektrodavskarningspro-
cedur

Anmarkning

Elektroder med dglor och tradar &r inte avsedda for anvandning i koag-  *

uleringslage. Aktivera inte generatorn i koaguleringslage vid anvéndn-

ing av en elektrod med 6gla eller trad. Oglan eller traden kan ga sonder. *

Sakerstall att det aktiva tillbehdret inte &r anslutet till en elektrokirur-
gisk generator innan du for in eller byter ut en elektrod, eller sékerstall
att generatorn r avstangd (véntelage).

Tatag i elektrodens isolerade hylsa och fér in det runda skaftet i det

elektrokirurgiska tillbehoret tills det isolerande héljet ar helt infért.

Om skaftet och/eller den isolerande hy\san inte passar ar det inte
attanvanda

dschaftin das elektrochirurgische Zubehér ein, bis die
vollstandig eingefiihrt ist. Wenn der Schaft und/oder die Isolierhiilse
nicht passen, wird die Verwendung nicht empfohlen

DA

Brugsanvisning
Wolfram Lekke LLETZ Elektrode

Dette er et sterilt engangsprodukt, og det er ikke designet
til resterilisering.

Elektrokirurgiske elektroder er designet til at fijerne veev og
kontrollere blgdning med hgjfrekvent strem. Beregnet til brug
med elektrokirurgiske blyanter.

Forholdsregler
Tjek udlgbsdatoen og om der er skader pa posen fer brug.

Ma ikke anvendes, hvis den sterile indpakning er blevet &bnet
eller beskadiget. Brug ikke elektroden, hvis der bemzerkes
nogen misligholdelse/forandringer.

For brug skal elektrodeforbindelsen til det tilbehor, du bruger,
kontrolleres for at sikre korrekt tilpasning og kompatibilitet.

Forkert elektrodeinstallation og/eller brug kan resultere | ska-
der eller forbreendinger pa patienten eller operationsstuens
personale. Der henvises til apparatets brugsvejledning for an-
befalinger om stremindstilling for for skellige elkirurgiske ele-
ktrodekonfigurationer og specifikationer om udgangsspand-
ingsegenskaber for at sikre, at alle sikkerhedsforholdsregler
bliver overholdt.

Bekraeft den korrekte indstilling for diatermien, for det kirurg-
iske indgreb startes. Vejledningerne om stremindstillinger kan

variere p.g.a. forskelle m.h.t. operationsteknik, patient, elekt- :

roder og den kirurgiske opsaetning.

Elkirurgisk tilbeher, der er aktiveret eller varmt p.g.a. brug,
kan forarsage brand. Laeg dem ikke ned eller placer dem ikke

i kontakt med brandbart materiale (som f.eks. gaze eller oper-

ationsafdaekning). Brug et hylster til at holde kirurgiske han-
dtag eller lignende tilbehor pa sikker afstand af patienter,
personale og operationsafdeaekning. Nar aktivt tilbehor ikke
benyttes, skal handtagene placeresi et rent, tort, ikke-
stremforende og meget synligt omrade uden kontakt til pa-
tienten. Utilsigtet kontakt med patienten kan fore til forbrae-

ndinger. Begraenset til salg efter ordre fra en laege. Sikkerhed-

sklassificering BF type klasse | & klasse II.

Monteringsinstrukser

1.Abn pakken og placer indholdet pa et sterilt felt

2.Fastger elektroden sikkert til det elkirurgiske handtag
3.Se elektroden i korrekt position via hex las facilitet

4.Se generatorens instruktionsmanual for korrekt brug og
veelg passende tilstand for elektrodeudskaeringsproceduren

Bemeerk

Lokke- og tradelektroder er ikke designet for brug i koaguleringstilstand.
Aktiver ikke apparatet i koag, mens du bruger en lokke- eller en tradelekt-
rode. Lokken eller traden kan blive odelagt.

For du indszetter eller skifter en elektrode, skal du sikre dig, at det aktive
tilbehor ikke er forbundet til en diatermi, eller at apparatet er slukket
(standby).

Grib elektroden vha. den isolerende muffe og indszet det runde skaft i det
elkirurgiske tilbeher, til den isolerende muffe er sat helt ind. Hvis skaftet
ogl/eller den isolerende muffe ikke passer, anbefales det ikke at bruge det.

PL

NSTRUKCJA STOSOWANIA

Elektroda LLETZ z petlg wolframowa

To produkt sterylny jednorazowego uzytku i nie jest przezna-
czony do ponownej sterylizacji.

Elektrody elektrochirurgiczne sg przeznaczone do usuwania
tkanki i kontrolowania krwawienia za pomocg pradu o wysok-
iej czegstotliwosci. Przeznaczony do uzytku z

otowkami elektrochirurgicznymi.

Srodki ostroznosci

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy opakowanie nie jest
uszkodzone oraz datg waznosci.

Nie uzywag, jesli sterylne opakowanie zostato otwarte lub jest
uszkodzone. Nie uzywac¢

elektrody w przypadku zauwazenia jakichkolwiek wad/pgknig¢. :

Przed uzyciem nalezy sprawdzic¢ potgczenie elektrody ze sto-
sowanym akcesorium, aby zapewni¢ ich wtasciwe dopasowa-
nie i kompatybilnos¢.

Niewtasciwa instalacja i/lub uzycie elektrody moze spowodowaé

obrazenia lub poparzenia pacjenta lub personelu sali operacy-
jnej. Nalezy przeczytac instrukcje obstugi generatora, aby poz-
nac¢ zalecenia dotyczace ustawienia mocy dla réznych konfigu-
racji elektrod elektrochirurgicznych oraz specyfikacje napiecia

wyjéciowego, aby zapewni¢ przestrzeganie wszystkich srodkéw :

ostroznosci.

Przed przystapieniem do operacji nalezy potwierdzi¢ prawidto-
we ustawienie generatora elektrochirurgicznego. Wytyczne

dotyczace ustawienia mocy moga sie rézni¢ z uwagi na technike :

chirurgiczng, pacjenta, elektrody i zestaw chirurgiczny.

Akcesoria elektrochirurgiczne, ktére sg aktywowane lub gorgce :

podczas uzytkowania, mogg spowodowac szkody. Nie nalezy
umieszczac ich w poblizu materiatéw tatwopalnych (takich jak
gaza lub obtoZenia chirurgiczne). Nalezy uzywac kabury do
bezpiecznego przechowywania otdwkow elektrochirurgicznych

lub podobnych akcesoriéw w bezpiecznej odlegtosci od pacjen-

téw, personelu i obtozen chirurgicznych. Jesli aktywne akceso-
ria nie sg uzywane, nalezy umiesci¢ otéwki w miejscu czystym,

suchym, nieprzewodzacym pradu i dobrze widocznym, z daleka *

od pacjenta. Przypadkowy kontakt z pacjentem moze spowod-

owac oparzenia. Ograniczone do sprzedazy na zlecenie lekarza.:

Klasyfikacja bezpieczenstwa Typ BF klasa l i klasa Il.

Instrukcja montazu

1.0tworzy¢ opakowanie i umie$ci¢ zawarto$¢ na sterylnym
polu.

2.Przymocowac doktadnie elektrode do otéwka elektrochir-
urgicznego.

3.Sprawdz elektrode w prawidlowej pozycji za pomocg urz-
gdzenia blokady hex

4.Zapoznaj sie z instrukcja obstugi generatora, aby uzyskac :

informacje na temat prawidtowego uzytkowania i wyboru

odpowiedniego trybu procedury wycinania elektrody

Uwaga

Elektrody petlowe i drutowe nie sa przeznaczone do stosowania w trybie
ie nalezy w trybie podczas

stosowania elektrody petlowej lub drutowej. Moze spowodowac 6 2ermas
nie petli lub drutu.

Przed zatozeniem lub zmiana elektrody na\ezy upewnic sie, ze aktywne
akcesorium nie jest do giczneg:
oraz ze generator jest wylaczony (iryb czuwania).

Chwyclc elektrode za pomoca tulejki izolacyjnej i wsunaé okragly trzonek

urgiczne az do tulejki
\za\acylnel Jezeli trzonek iflub tulejka izolacyjna nie pasuja, nie zaleca
sie ich stosowania.

NO

Bruksanvisning
Tungsten Loop LLETZ elektrode

Dette er et sterilt engangsprodukt og er ikke laget for re-
sterilisering.

Elektrokirurgiske elektroder er designet for a fierne vev og ko-
ntrollere bledning med hoyfrekvent stram. Beregnet for bruk
med elektrokirurgiske blyanter.

Forholdsregler
Sjekk eventuelle skader pa posen og utlepsdatoen far bruk.

Ma ikke brukes hvis den sterile emballasjen er &pnet eller skadet.
Ikke bruk elektrode hvis du oppdager feil/hakk.

For bruk, kontroller elektrodetilkoblingen til tilbehgret du bruker
for & sikre riktig passform og kompatibilitet.

Feil elektrodeinstallasjon og/eller bruk kan fore til skade eller bra-
nnskader pa pasienten eller operasjonsromspersonell. Se gener-
atorens bruksanvisning for anbefalinger for streminnstil ng for
ulike elektrokirurgiske elektrodekonfigurasjoner og spesi -
ner for spenningsutgangsegenskaper for & sikre at alle sikkerhet-
sforholdsregler folges.

Bekreft riktig elektrokirurgisk generatorinnstilling for du forts-
etter med operasjonen. Retningslinjer for effektinnstilling kan
variere pa grunn av forskjeller i kirurgisk teknikk, pasient, elek-
troder og kirurgisk oppsett.

Elektrokirurgisk tilbehar som er aktivert eller varmt ved bruk kan
forarsake fine. Ikke plasser dem eller i kontakt med brennbare
materialer (som gasbind eller kirurgiske gardiner). Bruk et hyls-
ter for & holde elektrokirurgiske blyanter eller lignende tilbehar
trygt unna pasienter, personell og kirurgiske gardiner. Nar du ikke
bruker aktivt tilbehgr, plasser blyantene pa et rent, tort, ikke-
ledende og godt synlig omrade uten kontakt med pasienten.
Utilsiktet kontakt med pasienten kan fare til brannskader.
Begrenset til salg etter ordre fra en lege. Sikkerhetsklassifisering
BF type klasse | og klasse II.

Monteringsanvisning

1. Apne pakken og legg innholdet pa et sterilt felt

2. Fest elektroden sikkert til den elektrokirurgiske blyanten
3.Se elektroder i korrekt posisjon via hex lock-anlegg

4. Se generatorens bruksanvisning for riktig bruk og velg
passende modus for prosedyre for elektrodeutskjaering

Legge merke til

Sloyfe- og tradelektroder er ikke designet for bruk i koagulasjonsmodus. Ikke
aktiver generatoren i koagulering mens du bruker en sloyfe eller ledningsele-
ktrode. Lokke eller ledningsbrudd kan forekomme.

For du setter inn eller skifter en elektrode, sorg for at det aktive tilbeharet ikke
er koblet til en elektrokirurgisk generator, eller sorg for at generatoren er av
(standby).

Tataki ved & bruke i y
det elektrokirurgiske til
ikke a bruke skaftet og/eller isolasjonshylsen.

og sett det runde skaftetinn i
erheltinn. Det
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Upute za uporabu
Tungstenova petlja LLETZ elektroda

Ovo je sterilni proizvod za jednokratnu upotrebu i nije namijenjen
ponovnoj sterilizaciji.

lektrode su dizajnirane za janje tkiva i
kontrolu krvarenja strujom. jenjene su za
upotrebu s elektrosurgenskim olovkama

Mijere opreza

Prije upotrebe provjerite ima li vrecica oste¢enja i provierite datum
isteka

Ne Koristiti ako je sterilna ambalaza otvorena ili oste¢ena.
Ne koristite elektrodu ako se primijete bilo kakvi oste¢enja ili
ogrebotine.

Prije upotrebe provierite vezu elektrode s dodatkom koji koristite
kako biste osigurali pravilno pristajanje | kompatibilnost.

i/ili uporaba elektroda moze dovesti do

ozlieda ili opeklina pacijenta i osoblja operacijske sale. Obratite se *

priruéniku za upute generatora za preporuke postavki snage za

Navodila za uporabo
Tungsten Loop LLETZ elektroda

To je sterilni izdelek za enkratno uporabo, ki ni namenjen ponovni
sterilizaciji.

tkivain
nadzoru

krvavitve z tokom
elektrohirurskimi svinéniki.

s0za uporabo z

Varnostni ukrepi

Pred uporabo preverite, ali je vrecka poskodovana in preverite rok
uporabnosti.

&eje sterilna odprt
E\eklrcde ne uporabljajte, &e opazite kakrsne kou poskodbe/zareze.

Pred uporabo preverite prikljucek elektrode na dodatno opremo, ki jo
uporabljate, da se prepricate o pravilni namestitvi in zdruzljivosti.

Nepravilna namestitev in/ali uporaba elektrode lahko povzroci

poskodbe

ali opekline pacienta ali osebja v operacijski dvorani. Za priporogila
glede moti za razliéne elektrokirurskih

razlicite ije elektroda i
karakteristika izlaznog napona kako biste osigurali postivanie svih
sigurnosnih mjera.

Potvrdite ispravno p z prije
pocetka operacije. Smiernice za podesavanje snage mogu varirati
ovisno o razlikama u kirurskoj tehnici, pacijentu, elektrodama i
kirurskom postavljanju

Elektrosurgijski dodaci koji su aktivirani ili vru¢i od upotrebe mogu
izazvati pozar. Ne stavljajte ih u kontakt s zapaljivim materijalima
(kao 3to su gaza ili kirurske zavjese). Koristite futrolu za drzanje
elektrokirurskih olovaka ili sliénih dodataka na sigurnom udaljenju
od pacijenata, osoblja i kirurskih plahti. Kada ne koristite aktivne
dodatke, pohranite olovke na Gistom, suhom, nevodljivom i lako
vidljivom mjestu, bez kontakta s pacijentom. Nehoti¢an kontakt s
pacijentom moze dovesti do opeklina. Prodaja ograni¢ena na
lijeénicki nalog. Sigurnosna klasifikacija BF tipa klase | i klase Il

Upute za sastavljanje

1. Otvorite pakiranje i stavite sadrzaj na sterilno polje.
2. Sigurno pri¢vrstite elektrodu na elektrokirurski olovku

3. Postavite elektrodu za gledanje u ispravan poloZaj pomocu
heksalnog zakljucavanja.

4. PosluZite se uputama za uporabu generatora za pravilnu
upotrebu i odaberite odgovarajuci nacin rada za postupak ekscizije
elektrodom

Obavijest

Petlja i Zicane elektrode nisu mzamlrane 2a upotrebu u nacmu

Ne
koristite petiju ili zicanu elektrodu Moze doéi do loma peme ili zice.

Prije umetanja ili zamjene elektrode provjerite je li aktivni dodatak

iskljugen s elektrokirurskog generatora ili je li generator iskljucen (u :

pripravnosti).

Drzite elektrodu pomocu izolacijske navlake i umetnite okruglo
tijelo u elektrokirurski dodatak dok izolacijska navlaka nije u
potpunosti umetnuta. Ako tijelo i/ili izolacijska navlaka ne pristaju,
uporaba se ne preporucuje.
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Kullanim Talimati

Tungsten Dongli LLETZ Elektrot

Bu {irlin tek kullanimlik steril bir lirindir ve yeniden sterilizasyon
igin tasarlanmamistir.

Elektrocerrahi elektrotlari, yiiksek frekansli akimla dokuyu
gikarmak ve kanamay1 kontrol etmek igin tasarlanmistir.
Elektrocerrahi kalemlerle birlikte kullaniimak izere tasarlanmisti.
Onlemler

Kullanmadan 6nce posetin hasar gérmiis olup olmadigini ve son
kullanma tarihini kontrol edin

Steril ambalaj agilmis veya hasar gormiisse kullanmayin.
Herhangi bir kusur/gentik fark edilirse elektrot kullanmayin.

dekiroa

in specifikacije znatilnosti izhodne napetosti si oglejte navodila za
uporabo generatorja, da se prepricate, da so upostevani vsi
varnostni

ukrepi

Pred zacetkom operacije preverite, ali je elektrokirurski generator
pravilno nastavljen. Priporocila za nastavitev moci se lahko
razlikujejo

zaradi razlik v kirurski tehniki, pacientu, elektrodah in kirurski
opremi

Elektrohirurski pripomogki, ki so aktivirani ali vroti zaradi uporabe,
lahko

pozar. Ne jih v stik z vnetljivimi materiali (kot
so

gazo ali kirurske pregrinjale). Uporabite torbico za varno
shranjevanje

elektrokirurskih svinénikov ali podobnih pripomogkov, stran od
pacientov, osebja in kirurskih pregrinjal. Ko ne uporabljate aktivnih
pripomockov, svinénike shranite na gistem, suhem, neprevodnem in
dobro vidnem mestu, kjer ne pridejo v stik s
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Instructiuni de utilizare
Electrod LLETZ cu bucl# din tungsten

Acesta este un produs steril de unicé folosinta si nu este conceput
pentru re-sterilizare

Electrozii electrochirurgicali sunt conceputi pentru a indepérta
tesutul si a controla sangerarea prin curent de inalta frecventa.
Destinati utilizarii cu creioane electrochirurgicale.

Precautii

Verificati daca ambalajul prezinta deteriorari si data expirarii inainte
de utilizare.

Nu utilizati daca ambalajul steril a fost deschis sau deteriorat.
Nu utilizati electrodul daca observati defecte/zgarieturi.

Tnainte de utilizare, verificati conexiunea electrodului la accesoriul
pe care il utilizali pentru a va asigura ca se potriveste corect si ca
este compatibil.

Instalarea si/sau utilizarea necorespunzétoare a electrozilor poate

provoca leziuni sau arsuri pacientului sau personalului din sala de

operatie. Consultati manualul de instructiuni al generatorului pentru

recomandari privind setarile de putere pentru diferite configuratii si
i ale gicali privind

de lesire a tensiunii, pentru a va asigura ca sunt respectate toate

masurile de siguranta.

Confirmati setarea corecta a generatorului electrochirurgical Tnainte
de a continua operatia. Recomandarile privind setarea puterii pot
varia in functie de tehnica chirurgical, pacient, electrozi si
configuratia chirurgicala.

Accesoriile electrochirurgicale activate sau incalzite in urma
utilizérii pot provoca incendii. Nu le asezati si nu le puneti in contact
cu materiale inflamabile (cum ar fi tifonul sau cearsafurile
chirurgicale). Utilizati un toc pentru a pastra creioanele
electrochirurgicale sau accesoriile similare in siguranta, departe de
pacienti, personal si cearsafuri chirurgicale. Cand nu utilizati
accesoril active, asezati creioanele intr-0 zona curata, uscata,
neconductiva si foarte vizibila, fara contact cu pacientul. Contactul
accidental cu pacientul poate provoca arsuri. Vanzarea este
restrictionata la prescriptia unui medic. Clasificare de sigurant BF
tip clasa | si clasa Il.

stiks
pacientom lahko povzroéi opekline. Prodaja je omejena na naroéilo
zdravnika. Varnostna klasifikacija BF tip razred | in razred II.

Navodila za sestavo

1. Odprite embalaZo in vsebino poloZite na sterilno povrsino.

2. Elektrodo varno pritrdite na elektrokirurski svinénik.

3. Preverite, ali je elektroda v pravilnem polozaju s pomogjo
Sestkotnega

zapora.

4.Za pravilno uporabo seznanite z navodili za uporabo generatorja

in
izberite ustrezen natin za postopek izrezovanja elektrode.
Obvestilo

Elektrode z zanko in Zico niso namenjene za uporabo v
koagulacijskem

naéinu. Ne vklopite generatorja v koagulacijskem nainu, ée
uporabljate

elektrodo z zanko ali Zico. Lahko pride do poskodbe zanke ali zice.

Pred i elektrode se . da aktivni
prlpomocek ni pnkuucen na elektrokirurski generator ali da je
generatol

\zk\op\jen (v stanju pripravijenosti).

Elektrodo pnmne zizolacijsko manseto in okrogel vstavek vstavite v

manseta ni
vstavljena. Ce vstavek in/ali izolacijska manseta ne ustrezata,
uporaba ni priporocljiva

LT

Naudojimo instrukcija
Volframo kilpa LLETZ elektrodas
Tai yra sterilus vienkartinis produktas, kuris néra skirtas

pakartotiniam
sterilizavimui

ide

1. Deschideti siasezali pe un camp steril.
2. Fixati bine electrodul la creionul electrochirurgical.

3. Verificati daca electrodul este in pozitia corectd prin intermediul
dispozitivului de blocare hexagonal.

4. Consultati manualul de instructiuni al generatorului pentru
utilizarea corect si selectati modul adecvat pentru procedura de
excizie cu electrod.

Anunt

Electrozii cu bucl si cu fir nu sunt conceputi pentru utilizarea in

CS

Navod k pouziti
Wolframova smycka LLETZ elektroda

Jedna se o sterilni produkt na jedno pouZiti, ktery neni uréen k opétovné
sterilizaci.

Elektrochirurgické elektrody jsou urgeny k odstrafiovani tkané a
i krvaceni pomoci proudu. Jsou uréeny
k pouziti s elektrochirurgickymi pery.

Bezpeénostni opatieni

Pred pouzitim § a zkontrolujte

datum expirace.

jte, zda obal neni

Nepouzivejte, pokud bylo sterilni baleni otevieno nebo poskozeno.
Nepouzivejte elektrodu, pokud zjistite jakékoli vady/zafez.

Pred pouzitim zkontrolujte pfipojeni elektrody k pfislusenstvi, které
pouzivate, abyste se ujistili, Ze spravné sedi a je kompatibilni.

Nespravna instalace a/nebo pouZiti elektrody muze vést ke zranéni nebo
popaleni pacienta nebo personalu operacniho salu. Pro zajisténi
dodrzeni viech bezpe&nostnich opatfeni se podivejte do navodu k
pouziti generatoru, kde najdete doporuceni pro nastaveni vjkonu pro

é ych elektrod a

charakteristik vystupniho napéti.

Pfed zahajenim operace jte spravneé
elektrochirurgického generatoru. Pokyny pro nastaveni vykonu se
mohou lisit v zavislosti na chirurgické technice, pacientovi, elektrodach
a chirurgickém vybaveni

gické prislug i, které je nebo horké po
pouziti, muze zpusobit pozar. Nevystavujte je kontaktu s hoflavymi
materialy (napfiklad gazou nebo chirurgickymi rouskami).
Elektrochirurgické tuzky a podobné pfislusenstvi uchovavejte v pouzdre
v bezpe&né vzdalenosti od pacientd, personalu a chirurgickych rousek.
Pokud aktivni piislusenstvi nepouzivate, ulozte tuzky na cisté, suché,
nevodivé a dobre viditelné misto, kde nedojde ke kontaktu s pacientem
Neumysny kontakt s pacientem muze zpusobit popaleniny. Prodej je
omezen na zakladé objednavky Iékare. BF typ
tFidy | a tFidy II.

Névod k montazi

1. Otevfete baleni a obsah polozte na sterilni plochu.
2. Bezpe&né pipevnéte elektrodu k elektrochirurgickému peru

3. Zkontrolujte spravnou polohu elektrody pomoci Sestihranného zamku.
4. Spravné pouziti najdete v navodu k pouziti generatoru a vyberte
vhodny rezim pro proceduru excize elektrodou.

Oznameni
Smyckové a dratové elektrody nejsou uréeny pro pouZiti v koagulagnim
rezimu. Pfi pouziti smyckové nebo dratové elektrody nespoustsjte
generator v koagulacnim rezimu. Mohlo by dojit k poskozeni smygky
nebo dratu.

Pfed viozenim nebo vyménou elektrody se ujistéte, Ze aktivni

modul de coagulare. Nu activati ul in modul de
in timp ce utilizati un electrod cu bucla sau cu fir. Se poate produce
ruperea buclei sau a firului.

inainte de a introduce sau schimba un electrod, asigurati-va ca
accesoriul activ nu este conectat la un generator electrochirurgical
sau ca generatorul este oprit (in standby).

Prindeti folosind izolator si i
rotunda in accesoriul electrochirurgical pan cand mansonul olator
este introdus complet. Dacd tija si/sau mansonul izolator nu se
potrivesc, utilizarea nu este recomandat

MHcTpyKuws 3a ynotpe6a
Bondpamos enektpoa LLETZ

Tosa e CTepuneH NPOAYKT 3a eAHOKPaTHa ynoTpe6a i He e
3a

ENeKTPOXUPYPIUUHHTE eNeKTPOAU Ca NpeAHasHa eHN 3a

Elektrochirurginiai skirti pasalinti ir krauj
sustabdyti naudojant auksto daznio srove. Skirti naudoti su
elektrochirurginiais piestukais.

Atsargumo priemongs
Pries naudojima patikrinkite, ar maiselis néra pazeistas, ir jo
galiojimo

data.

Nenaudokite, jei sterili pakuoté yra atidaryta arba pazeista

e, elektrot
komrm aderok. dogru oturup uyumlu oldugundan emin olun.

Elektrotlarin yanlis takilmasi ve/veya kullaniimasi, hastaya veya
ameliyathane personeline yaralanma veya yaniklara neden olabilir.
Tim giivenlik Snlemlerinin alindigindan emin olmak igin, gesitli

rahi elektrot n giig ayari 8nerileri ve
voltaj gikisi ze\llk\erllle\Igl\l|ekmkozel\lklerlclmenera!
kullanim kilavuzuna bakin

rahi jeneratoriniin
ayar\ammn dogru oldugunu kontrol edin. Giig ayari kilavuzlari,
cerrahi teknik, hasta, elektrotlar ve cerrahi diizenek farkliliklari
nedeniyle degisiklik gsterebilir.

Kullanimdan dolay: aktif hale gelen veya isinan elektrocerrahi
aksesuarlari yangina neden olabilir. Bunlari yanici

. jei pastebite kokiy nors defekty ar jbrézimy.

Pries jima p
kad
[sitikintumeéte, jog ji tinkamai pritvirtinta ir suderinama.

ktrodo jungt su jamu priedu,

elektrody

ir (arba)
paciento ar op zaloji
bat

gali sukelti
imus. Kad

laikomasi visy saugos priemoniy, rekomendacijas dél galios
nustatymy
jvairioms irurginiy y konfi jjoms i
specifikacijas

dél jtampos i$&jimo charakteristiky rasite generatoriaus naudojimo
instrukcijoje.

(8rnegin gazli bez veya cerrahi drtiler) temas ettirmeyin.
Elektrocerrahi kalemieri veya benzer aksesuarlari hastalar,
personel ve cerrahi drtillerden uzakta giivenli bir sekilde tutmak icin
bir kilif kullanin. Aktif aksesuarlari kullanmadiginizda, kalemleri
temiz, kuru, iletken olmayan ve hastayla temas etmeyen, kolayca
gérilebilen bir alana yerlestirin. Hastayla istemeden temas edilmesi
yaniklara neden olabilir. Satis, doktorun talimatina gére

tir. Giivenlik masi BF tipi sinif I ve sinif 1l

Montaj talimati

1. Paketi agin ve igerigi steril alana yerlestirin
2. Elektrodu elektrocerrahi kalemine giivenli bir sekilde takin
3. Altigen kilit mekanizmast ile elektrotun dogru konumda olup
olmadigini kontrol edin.

4. Dogru kullanim igin jeneratsr kullanim kilavuzuna bakin ve
elektrot eksizyon prosedilri igin uygun modu segin.

Bildirim

Déngii ve tel modunda iizere
tasarlanmamistir. Dongii veya tel elektrot kullanirken jeneratsri
pihtilasma modunda galistirmayin. Déngii veya tel kirilabilir.

Elektrot takmadan veya degistirmeden dnce, aktif aksesuarin
elektrocerrahi jeneratriine bagl olmadigindan emin olun veya
jeneratériin kapali (bekleme modunda) oldugundan emin olun.

Yalitim mansonunu kullanarak elektrodu kavrayin ve yalitim
mansonu tamamen girene kadar yuvarlak sapi elektrocerrahi
aksesuarina sokun. Sap ve/veya yalitim mansonu uymuyorsa
kullaniimasi énerilmez.

Pries pradédami operacija, patikrinkite, ar elektrosurginis
generatorius

yra tinkamai nustatytas. Galios nustatymo gairés gali skirtis dé|
skirtingy

chirurginiy techniky, pacienty, elektrody ir chirurginés jrangos.

Elektrochirurginiai priedai, kurie yra aktyvuoti arba jkaite nuo

naudojimo,

gali sukelti gaisrg

marlés

ar chirurginiy uzkloty) ir neleiskite jiems su jomis liestis. Naudokite
6kla,

juant degiy medziagy (p: i,

kad eleklrochwrurgmlal piestukai ar panasis priedai bty saugiai
laikomi

atokiau nuo pacienty, personalo ir chirurginiy uzkloty. Kai
nenaudojate

aktyviy priedy, padekite piestukus | Svaria, sausa, nelaidzia elektraiir ©

gerai matoma vieta, kur jie nesiliecia su pacientu. Netyinis salytis su
pacientu gali sukelti nudegimus. Pardavimas leidziamas tik pagal
gydytojo nurodyma. Saugos klasifikacija BF tipo | ir Il klasé.

Suri

0 instruk

1. Atidarykite pakuote ir iSdeliokite turinj ant sterilios pavirsiaus.
2. Tvirtai pritvirtinkite elektrodq prie e\ektrocmrurgmlo piestuko.
3. Patikrinkite, ar ingoje padétyje,
Sesiakampio fiksatoriaus lunkcu

4.Tinkamo
instrukcijoje ir pasirinkite tinkama reilmq elekirody i

oter Ha TbKaH 1 KOHT Ha K upes
casa c

©N1eKTPOXMPYPIUYHI MONMBY.

Mpeanasuu mepkn

Mpeaw ynoTpe6a npoBepeTe 3a eBEHTYANHMU NOBPEAY N0 ONaKOBKaTa
n parvarta Ha rogHocT.

He iiTe, ako Ta
nospeaexa
He

e oTBOpEHa UnN

e enekTpoaa, ako
nedeKTU/HaApaCKBaAHNS.

T€ HAKaKBU

Mpeaw ynoTpe6a nposepeTe Bpb3KaTa Ha €NEKTPOAA C akcecoapa,
KOWTO M3nonagare, 3a [1a Ce yBepUTe, Y€ € NOAXOAS L U CbBMECTUM.

HenpasunHoTo MOHTUPAHE WM M3NON3BAHE Ha eNEKTPOANTE MOXe
[ia AoBe/ie 10 HapaHsBaH!s UM U3rapsiHus Ha NauMeHTa unu
flepcoHana B onepauvoHHata 3ana. 3a 4a Ce yaepuTe, ue BCUUKiA
NPeANasHyt Mepku ca Cria3eHu, ce 3an03HaTe ¢ MHCTPYKLUUTE 33
HaCTPOIiKa Ha MOWWHOCTTa 3a Pa3nUUHUTE KOHGUTYPaLMY Ha
©NeKTPOXMPYPIUiHI ENEKTPOAM U CeunduKaLMUTE 32
XapaKTepUCTUKNTE Ha UIXOMHOTO HAMPEXKEHNUE, OCOUEHN B
PLKOBOACTBOTO 33 €KCNN0ATALNA Ha reHepaTopa.

Mpeav Aa NPOABMKUTE C ONepauNATa, NOTELPAETE, 4 HACTPOMKUTE
Ha eneKTPOXUPYPruuHIs pca poiikuTe Ha
MOLLHOCTTa MOraT 1a Bapupar B 3aBUCMMOCT OT XUpypruyHaTa
TeXHWKa, NaUMeHTa, eN1eKTPOANTE U XMPYPIIUHaTa KOHDMIypaLUs:

ENeKTpOXMPYpriyHUTE akcecoap, KouTo ca akTUBMpaHu unu
ropetuu oT ynoTpeGa, Morat Aa npeaussukar noxap. He ru
NOCTaBAITE B KOHTAKT C 3aNanvmm MaTepuant (kato Mapns unu
XUpyprudecky nokpusana). Misnonseaiite kobyp, 3a Aa AbpxKUTE
©NeKTPOXMPYPrU4HITE MONUBU N NOAOGHM akcecoapu Ha
6€30NaCHO Pa3CTOSHME OT NALMEHTH, NEPCOHAN U XUPYPTUUHYM
nokpusana. Korato He 13nonasate akTUBHM akcecoapi, nocTassiite
MOMNMBHTE Ha YUCTO, CyXO, HENPOBOASALLO 1 A06PE BUAMMO MACTO,
6e3 KOHTaKT ¢ NauneHTa. HenpeaHamMepeHUAT KOHTaKT C nauneHTa
Moxe na AoBeae Ao uarapsiHus. NpoaaxGaTa e orpaHnyena no

Ha nekap. K 3a BF Tvn
knac I wknac Il

UHcTpykumsa 3a crnobasaqe

1. OTBOpETE ONAKOBKATa U MOCTABETE ChABLPXAHNETO BbPXY
cTepunHo none.

2. 3akpeneTe 31paso eNekTPOAA KbM eNeKTPOXMPYPIUUHILS MONME.
3.MpoBepeTe Aanu eNeKTPOALT € B NPABUNHATA NOMLNS YPEd
WeSTOrDaMHa SEKNIOUBBILS CUTTENE

4.3a KbM MHCTpYKLMUTE 32
ynoTpe6a Ha renepaTopa u mﬁepeTe NOAXOAAL PEXMM 32
MPOLEAYPATa 10 €KCUM3NS HA ENEKTPOAUTE.

procedarai
Pranesimas

Kilpos ir vielos elektrodai néra skirti naudoti koaguliacijos rezimu
iau rezimu, kai

kilpos ar
vielos elektroda. Kilpa ar viela gali sulazti.

Prie$ jdedant ar kei¢iant elektroda, jsitikinkite, kad aktyvus priedas

prijungtas prie ,arba kad

generatorius yra i§jungtas (budejimo rezimas).

Paimkite elektroda uz izoliacinés movos ir jkiskite apvaly kot j
elektrochirurginj prieda, kol izoliaciné mova bus visiskai jkista. Jei
kotas

ir (arba) izoliacing mova netinka, naudoti nerekomenduojama

TeTneBuTe M XM4HUTE ENEKTPOAY He Ca NPeaHasHaYeHN 3a
W3non3sane B pexum Ha koarynauus. He akTusupaiite reveparopa s
PEeXUM Ha Koarynauusi, 0KaTo 3non3sare NeTnesn UNu XuIHn
€nekTpoAM. BH3MOXKHO e la Ce CTUrHe A0 CiynBake Ha netnara unu
xuuara.

Tpean Aa NOCTABUTE A CMEHSATE eNeKTPOA, yBepeTe ce, ve
aKTMBHUAT aKCECOaP HE € CBLP3aH C eNeKTPOXMPYPIIYEH reHepaTop
W e FeHePATOPBT € MIKITIONEH (B PEXHM Ha FOTOBHOCT).

XBaHeTe enekTPOAa, KaTo UINON3BATE M3ONALMOHHATA BTYNIKA, U
BKapaiiTe KpbINaTa APbKKa B €NEKTPOXMPYPrUYHUS aKCecoap,
[AOKaTO M30NAUMOHHATA BTYNKA He GbAe HANbLNHO BKapaHa. Ako
APbXKaTa u/MNM M30NauMoHHaTa BTYIKa He nacear, ynotpebara He
ce npenopbysa

pf eni pipojeno k g U, nebo se
ujistéte, Ze je generator vypnuty (v pohotovostnim rezimu)

Uchopte elektrodu za izola&ni objimku a zasuiite kulatou stopku do
elektrochirurgického pfislusenstvi, dokud neni izolaéni objimka zcela
zasunuta. Pokud stopka a/nebo izolacni objimka nesedi, pouZiti se
nedoporuéuje.

Kasutusjuhend
Volframist silmus LLETZ elektrood

See on steriilne (ihekordseks kasutamiseks méeldud toode, mida ei ole
ette nahtud uuesti steriliseerimiseks.

Elektrokirurgilised elektroodid on moeldud kudede eemaldamiseks ja
kontr vooluga. Mdeldud
Kasutamiseks koos elektrokirurgiliste pliiatsitega.

Ettevaatusabindud

Enne kotikese ja

Arge kasutage, kui steriilne pakend on avatud v6i kahjustatud.
Arge kasutage elektroodi, kui mérkate monda defekti/kriimu

hendust
lisaseadmega, et tagada dige sobivus ja hilduvus.

i ebacige ine ja/voi vGib po
patsiendi véi operatsioonitoa personali vigastusi v6i poletusi. Tutvuge
generaatori kasutusjuhendiga, et saada soovitusi erinevate
9

ja kohta, et tagada kdigi
ohutusnduete jargimine.

Enne kontrolli i
seaded on mged Vaimsuse seadlstam\se}uh\sed volvad erineda
soltuvalt kirurgilisest tehnikast, jakirurg
seadistusest

Elektrokirurgilised tarvikud, mis on aktiveeritud vai kasutamisest
kuumad, véivad pshjustada tulekahju. Arge asetage neid kokkupuutesse

kergesti sittivate j ga (nt marli voi kirurgili
Kasutage holsterit, et hoida e\ektruklrurgl\lsl pliiatseid voi sarnaseid
tarvikuid ohutult eemal ja kir

Kattedest. Kui akilvseid tarvikuid ei kasutata, asetage pliatsid puhtasse,
kuivasse, mitiejuhtivasse ja hast nahtavasse kohta, kus need of puuty

kokku. Juhuslik
poletusi. Miiiik on lubatud ainult arsti korraldusel Ohulusklassmka(sloon
BF tiip klass | ja klass Il.

Paigaldusjuhend

1. Avage pakend ja asetage sisu steriilsele pinnale.
2.Kinnitage elekrood kindlaltelekrokirurgilse pliatsi kilge,

3. Kontrollige i Giget asendit
4. Oige kasutamise kohta vaadake generaatori utusjuhendit]avalige
P sobiv re;

Teade
Silmus- ja ei ole moeldud

ziimis. Ara aktiveeri
kui kasutad silmus- vi traatelektroodi. Silmus vm traat voib puruneda

Enne Vi i , etaktiivne
eiolei irurgili iga voi
et on vélja lilitatud (ootereziimis).
kinni i ioonimbrisega ja sisesta immargune vars
elektrok\rurg\llsse kuni i i is on taielikult
ui vars jalvi i iimbris ei sobi, ei ole kasutamine

soovitatav.



HU

Hasznalati utasitas
Tungsten Loop LLETZ elektréda

Ez egy steril, egyszer hasznalatos termék, amelyet nem lehet djra
sterilizalni.

Az és
vérzé ita 4 ay &s drammal.
tollakkal valé é

Ovintézkedések

Hasznalat elétt ellenérizze, hogy a tasak nem sériilt-e, és
ellendrizze a lejarati datumot.

Ne hasznélja, ha a steril csomagolas fel van bontva vagy megseérillt.
Ne hasznalja az elektrédat, ha barmilyen hibat/karcolast észlel.

Hasznalat el6tt ellenérizze az elektroda csatlakozasat a hasznalt
legészitéhdz, hogy < on &5 o

legyen.

Az 6dak helytelen
sérilléseket vagy égési sérilléseket okoshata betegnek vagy a miits
személyzetének. Akiilonbszd elektrochirurgiai

Skhoz ajanioi allitasokrol és a

talalhatok informaciok, amelyek biztosiljék az 6sszes biztonsagi
ovintézkedés betartasat.

Amitét megkezdése eltt ellendrizze, hogy az elektrosebészeti
AU A . p a
g

ir miitéti abetegtél, az
elektrodaktol és a mateti felallitastol fiiggben eltéréek lehetnek.

Az elekirosebészeti kiegészitsk, ame\yek alat kozben
zet Ne helyezze
oket gyuleknnyanyagok (pl. géz vagy miitéti lepedsk) kozelébe, és
ne ér velik. Az és hasonlo
i tartsa tokban, a
61 és a matéti 6kt8l. Ha nem lja az aktiv

Klegeszltoket helyezze a ceruzakat tiszta, szaraz, nem vezetd és
jol Iathaté helyre, ahol nem érintkezhetnek a beteggel. A beteggel
valé véletlen érintkezés égési sérilléseket okozhat. Az értékesités
orvosi rendelvényre korlatozott. Biztonsagi besorolas: BF tipusi |
és 11 osztaly.

Szerelési utasitas
1. Nyissa ki a csomagot, és helyezze a Iarta\mat steril teriletre.

2.Rogzitse
ceruzahoz.
3 :

lek daa 6 van-ea
hatlap( reteszeld segitségével.

4.A olvassaela
hasznalati utasitasat, és valassza ki az elektréda klvagésw
eljarashoz megfeleld modot.

Ertesités
Ahurok- és| nem médban
valo Ne aktivaljaa g acios modban, ha

hurok- vagy huzalelektrédt haszndl. A hurok vagy a huzal
megsérilhet.

Az elektréda behelyezése vagy cseréje eldtt gy6zédjon meg arrol,
hogy az aktiv tartozék nincs csatlakoztatva az elektrochirurgikus
generatorhoz, vagy ellendrizze, hogy a generétor ki van-e
kapcsolva (készenléti dllapotban van-e)

Fogja meg az elektrodat a szigetel hively segitségével, és :
helyezze be a kerek szarat az elektrosebészeti kiegészitsbe, amiga
szigeteld hilvely teljesen be nem illeszkedik. Ha a szar és/vagy a
szigetels hiively nem illeszkedik, a hasznalata nem ajanlott

Navod na pouzitie
Wolframova slutka LLETZ elektréda

Toto je sterilny produkt na jedno pouzitie, ktory nie je uréeny na
opatovnu sterilizaciu.

Elektrochirurgické elektrody su uréené na odstrafiovanie tkaniva a
kontrolu krvécania pomocou vysokofrekvencného pradu. Uréené na
pouzitie s elektrochirurgickymi perami

Bezpecnostné opatrenia

Pred pouZitim jte, &i nie je vrecko pos 6a j
datum spotreby.

Nepouzivajte, ak je sterilné balenie otvorené alebo poskodené.
Nepouzivajte elektrodu, ak zistite akékolvek poskodenie/zarez

Pred pouzitim ie elektrody k pri
Ktoré pouzivate, aby ste sa uistill, Ze spravne sedi a jo kompatibilné.

 a/alebo pouzi elektrod méze sposobit
alebo pacienta alebo peragnej
saly. Odporugania tykajice sa nastavenia vykonu pre rozne
gickych elektréd a
charakteristik vystupného napatia najdete v navode na pouitie
generétora, aby ste sa uistili, ze si dodrzané vietky bezpetnostné
opatrenia.

Pred zacatim operacue skontrolujte spravne nastavenie

generatora. Pokyny pre vykonu sa
mozulisit v zavislosti od chirurgickej techniky, pacienta, elektrod a
chirurgického nastavenia

, ktoré je é alebo hortce
po pouziti, mdZe sposobit poziar. Neumiestiiujte ho do kontaktu s
horfavymi materiaimi (napr. gazou alebo chirurgickymi obvazmi). Na
yeh ceruziek alebo

mimo dosahu
ehirurgickych cbvazov pouzite puzdro. Ak aktivne pus\usenstvu
nepouzivate, umiestnite ceruzky na Cisté, suché, nevodivé a dobre
viditelné miesto, kde nebudu v kontakte s pacientom. Neamyselny
kontakt s pacientom moze sposobit popaleniny. Predai je

lekara.

klasifikacia BF typ trieda | a trieda Il.
Névod na montaz

1. Otvorte balenie a obsah umiestnite na sterilné miesto.
2. Elektrodu bezpeéne pripevnite k elektrochirurgickej ceruzke.

3. Skontrolujte, & je elektroda v spravnej polohe pomocou
Sesthranného zamku.

4. Pre spravne pouzitie si pre¢itajte navod na pouzitie generatora a
vyberte vhodny rezim pre proceduru excizie elektrédou.

Oznamenie

Slugkové a drotové elektrody nie st uréené na pouzitie v rezime
koagulécie. Pri pouzivani sluékovej alebo drotovej elektrody

rezime acie. Mohlo by dojst k
poskodeniu slucky alebo drotu.

Pred vloZenim alebo vymenou elektrédy sa uistite, Ze aktivne
prisluSenstvo nie je pripojené k elektrochirurgickému generatoru,
alebo sa uistite, Ze generator je vypnuty (v pohotovostnom rezime).

Elektrodu uchopte za izolatny navlek a vioZte gulatd stopku do
elektrochirurgického prislusenstva, az kym nebude izolaény naviek
Gplne zasunuty. Ak stopka a/alebo izolaény navlek nezapadaiju,
pouZitie sa neodporuca.
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